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Devotion Time: Money & Worldliness




Week 3: May 16-May 21, 2011

Introduction | 簡介
這一週，藉由舊約中的一些經文，我們將探討愛 神和愛我們的鄰舍在我們人生中的具體含義，特別是我們對於財富的態度及對他人是否能慷慨大方。請注意經文中反覆地強調它們的訊息 – 也就是，這中間的關鍵不在於宗教儀式或言語，而是在於我們實際上的行為，尤其是我們如何追求財富及忽略窮人。
This week, we will cover passages from the Old Testament prophets that address the issue of love for God and love for neighbors as it works out in the concrete details of finances and generosity.  Note the repeated emphasis in their message that regardless of religious words or rituals, what counts is what we actually do, and in particular what we do in the pursuit of wealth, and what we fail to do in the care for the poor.  

有一點我們必須牢記的是，先知主要是希望以色列人能面對他們對彼此間較窮困的弟兄缺乏關懷的事實。然而，身為新約基督徒，我們對於 “窮人“的定義應該包含精神上的貧窮；因此，我們的具體行動不僅在於照顧弱勢社會團體，而應該廣泛地包括宣傳福音。在John Stott 的經典著作 Christian Mission in the Modern World (“基督徒在現代世界的使命”)中，有一段提到“The Priority of Evangelism” (“分享福音的重要性”)。該段的內容如下。當你在做這週的靈修時，請銘記內容中表達的一些想法。

One thing we need to keep in mind is that the prophets were speaking to the Israelites about their failure to be convenantally faithful toward their brothers who were poor.  However, as New Testament Christians, we need to include those who are spiritually poor in the definition of the “poor,” and make applications not only in the sphere of compassionate social action, but also in the area of mission and evangelism.  John Stott, addressing this issue in his classic book Christian Mission in the Modern World, under the heading “The Priority of Evangelism,” says the following.  Please keep these thoughts in mind as you apply the DT texts this week.

“如我所提到的，“使命”的含義是相當廣泛的，包含一切 神派祂的子民在人世間所做的事工。它包括傳福音和社會責任，因為兩者都是愛的真實表達，也就是，對服侍他人需求的渴望。

“The word mission, I have so far suggested, is properly a comprehensive word, embracing everything which God sends his people into the world to do.  It therefore includes evangelism and social responsibility, since both are authentic expressions of the love which longs to serve man in his need.  

但我認為我們應該同意洛桑公約中的聲明： “在教會犧牲奉獻的使命裡，傳福音是其中最重要的“（“教會和布道“，第6段）。當他人以任何方式受到壓迫或忽視，無論是被剝奪公民自由、種族的尊嚴、教育、醫療、就業機會，或足夠的食物、衣服和住所，基督徒在良知或憐憫心上應該感到某種程度上的痛苦。任何破壞人的尊嚴的行為應該是一種冒犯。但是，最具毀滅人性尊嚴的冒犯是因為無知或拒絕福音而與 神疏遠。我們如何能認真地主張政治和經濟上的解放與永恆的拯救一般的重要？當然，這兩項皆挑戰基督的愛。在使徒保羅的信件中，關於他對他的猶太同胞的關愛，他曾鄭重強調的說：“我在基督裡說的是實話，並沒有撒謊，因為我的良心在聖靈裡一同為我作證；我大大憂愁，心裡常常傷痛。為我的同胞，就是我骨肉之親，就算自己受咒詛，與基督隔絕，我也甘心。“（羅9:1-3）。是什麼導致他的痛苦？他們已經失去了獨立的猶太國，並成為羅馬的殖民地？他們被外邦人鄙視和憎恨，抵制和剝奪了平等機會？其實都不是。 “弟兄們，我心裡切切盼望的，並且為以色列人向　神祈求的，是要他們得救“（羅馬書10:1）。從上下文的內容，我們可以毫無疑問的了解，保羅所謂的”得救“指的是他們能接受 神（2-4節）。若我們幾乎沒有感到這類的痛苦代表我們屬靈上的不成熟。“

“Yet I think we should agree with the statement of the Lausanne Covenant that 'in the church’s mission of sacrificial service evangelism is primary’ (‘The Church and Evangelism,’ para.6).  Christians should feel an acute pain of conscience and compassion when human beings are oppressed or neglected in any way, whether what is being denied them is civil liberty, racial respect, education, medicine, employment, or adequate food, clothing and shelter.  Anything which undermines human dignity should be an offense to us. But is anything so destructive of human dignity as alienation from God through ignorance or rejection of the gospel?  And how can we seriously maintain that political and economic liberation is just as important as eternal salvation?  Both are certainly challenges to Christian love.  But listen to the apostle Paul when he writes with solemn emphasis about his concern for his fellow Jews: ‘I am speaking the truth in Christ, I am not lying; my conscience bears me witness in the Holy Spirit, that I have great sorrow and unceasing anguish in my heart.  For I could wish that I myself were accursed and cut off from Christ for the sake of my brethren, my kinsmen by race’ (Romans 9:1-3).  What was the cause of his anguish?  That they had lost their national Jewish independence and were under the colonial heel of Rome?  That they were often despised and hated by Gentiles, socially boycotted and deprived of equal opportunities?  No.  ‘Brethren, my heart’s desire and prayer to God for them is that they may be saved’” (Romans 10:1), and the context makes it plain beyond doubt that the ‘salvation’ Paul desired for them was their acceptance with God (vv. 2-4).  That few if any of us feel this inward agony is a mark of our spiritual immaturity.”

Monday, may 16




Prayer For Today’s DT| 今天的靈修禱告 
Do your best to present yourself to God as one approved, a workman who does not need to be ashamed and who correctly handles the word of truth. (2 Timothy 2:15) 

你應當竭力在　神面前作一個蒙稱許、無愧的工人，正確地講解真理的道。(提摩太後書2:15)

Bible Text ｜ 經文






以賽亞書58:1-14
禁食的真正意義 
1 你要張開喉嚨呼叫，不可停止；你要提高聲音，像吹號角一樣；你要向我子民宣告他們的過犯，向雅各家陳明他們的罪惡。 2 他們天天尋求我，樂意明白我的道路，好像行義的國民，不離棄他們　神的公理；他們向我求問公義的判語，又喜歡親近　神。 3 他們說：“為甚麼我們禁食，你不看呢？為甚麼我們刻苦己身，你不理會呢？”看哪！你們在禁食的日子，仍然追求自己喜歡作的事，欺壓為你們作工的人。 4 看哪！你們禁食，結果是吵鬧和打架，用兇惡的拳頭打人；你們不要像今天這樣的禁食，使你們的聲音可以聽聞於天上。 5 使人刻苦自己的日子，這樣的禁食是我揀選的嗎？難道只是叫人垂頭像一根葦子，用麻布和爐灰鋪在下面嗎？你可以稱這是禁食，為耶和華所悅納的日子嗎？ 6 我所揀選的禁食不是這樣嗎？不是要鬆開兇惡的鎖鍊，解開軛上的繩索，使被壓迫的獲得自由，折斷所有的軛嗎？ 7 不是要把你的食物分給飢餓的人，把流浪的窮困人接到你的家裡，見到赤身露體的，給他衣服蔽體，不可逃避自己的骨肉而不顧恤嗎？ 8 這樣，你的光就必突然發出，像黎明的曙光，你的傷口就必快快復原；你的公義就必行在你的前面，耶和華的榮耀要作你的後盾。 9 那時，你求告，耶和華必應允；你呼求，他必說：“我在這裡！”你若從你中間除掉欺壓人的軛，除去指責人的指頭和惡毒的言語， 10 你的心若顧念飢餓的人，使困苦的人得到飽足，你的光就必在黑暗中升起來，你的幽暗必如日中天。 11 耶和華必常常引導你，在乾旱之地使你的心靈飽足，使你的骨頭堅強有力；你必像有水源澆灌的園子，又像水流不絕的泉源。 12 你的子孫必重建久已荒廢之處，你必重建歷代拆毀了的根基；你要稱為修補破口的人，重修路徑給人居住的人。
守安息日的福樂

 13“因安息日的緣故，你若轉離你的腳步；在我的聖日不作你喜歡作的；你若稱安息日為可喜樂的，稱耶和華的聖日為可尊重的；你若尊重這日，不作自己的事，不尋求自己所喜悅的，或不說無謂的話，

 14 你就必以耶和華為樂，我要使你乘駕地的高處，用你祖雅各的產業餵養你。”這是耶和華親口說的。

Isaiah 58:1–14 

True Fasting 

1
“Shout it aloud, do not hold back. 
Raise your voice like a trumpet. 

Declare to my people their rebellion 

and to the house of Jacob their sins. 

2
For day after day they seek me out; 

they seem eager to know my ways, 

as if they were a nation that does what is right 

and has not forsaken the commands of its God. 

They ask me for just decisions 

and seem eager for God to come near them. 

3
‘Why have we fasted,’ they say, 

‘and you have not seen it? 

Why have we humbled ourselves, 

and you have not noticed?’ 

“Yet on the day of your fasting, you do as you please 

and exploit all your workers. 

4
Your fasting ends in quarreling and strife, 

and in striking each other with wicked fists. 

You cannot fast as you do today 

and expect your voice to be heard on high. 

5
Is this the kind of fast I have chosen, 

only a day for a man to humble himself? 

Is it only for bowing one’s head like a reed 

and for lying on sackcloth and ashes? 

Is that what you call a fast, 

a day acceptable to the Lord? 

6
“Is not this the kind of fasting I have chosen: 

to loose the chains of injustice 

and untie the cords of the yoke, 

to set the oppressed free 

and break every yoke? 

7
Is it not to share your food with the hungry 

and to provide the poor wanderer with shelter— 

when you see the naked, to clothe him, 

and not to turn away from your own flesh and blood? 

8
Then your light will break forth like the dawn, 

and your healing will quickly appear; 

then your righteousness will go before you, 

and the glory of the Lord will be your rear guard. 

9
Then you will call, and the Lord will answer; 

you will cry for help, and he will say: Here am I. 

“If you do away with the yoke of oppression, 

with the pointing finger and malicious talk, 

10
and if you spend yourselves in behalf of the hungry 

and satisfy the needs of the oppressed, 

then your light will rise in the darkness, 

and your night will become like the noonday. 

11
The Lord will guide you always; 

he will satisfy your needs in a sun-scorched land 

and will strengthen your frame. 

You will be like a well-watered garden, 

like a spring whose waters never fail. 

12
Your people will rebuild the ancient ruins 

and will raise up the age-old foundations; 

you will be called Repairer of Broken Walls, 

Restorer of Streets with Dwellings. 

13
“If you keep your feet from breaking the Sabbath 

and from doing as you please on my holy day, 

if you call the Sabbath a delight 

and the Lord’s holy day honorable, 

and if you honor it by not going your own way 

and not doing as you please or speaking idle words, 

14
then you will find your joy in the Lord, 

and I will cause you to ride on the heights of the land 

and to feast on the inheritance of your father Jacob.” 

The mouth of the Lord has spoken. 


Reflection Questions|思考問題





Isaiah 58:3-7 |以賽亞書58:3-7
· 在第3節的經文裡，這些人如何看待 神？這種看待 神的方式是如何在現在的社會中呈現？
· What view of God is betrayed in v. 3?  What does this kind of approach towards God look like today?

· 第3節的經文裡所描述出 “追求自己喜歡作的事”以及“欺壓為為你們作工的人”等行為呈現出哪些價值觀？ 

· What values are expressed in the words in v.3 “you do as you please” and “exploit all your workers”?

· 神描述祂自己所選擇的禁食方式呈現出哪些價值觀？
· What values are expressed in God’s description of the kind of fasting he has chosen?

· 評估一下我自己在禁食或其它屬靈方面的行為 。我的這些行為是否能夠造成在第6-7節中所描述的態度和行為。
· Assess the degree to which my fasting—or other acts of piety/spiritual disciplines—has resulted in the kind of attitudes and actions described in vss. 6-7.
Isaiah 58:8-14｜以賽亞書58:8-14
· 思考“你的光就必突然發出，像黎明的曙光”和“傷口就必快快復原”。這些現象需要在哪些狀況下才能展現？
· What will it take for God’s “light [to] break forth like the dawn” and for God’s “healing [to] quickly appear?”

· 默想一想 神給予祂子民的輝煌的遠景。我該如何學習經文中所強調的“不尋求自己所喜悅的”教訓以至於 神的遠景能夠成為我現實生活裡的行為。
· Meditate on the glorious vision that God has for his people.

What can I learn from the emphasis on not “doing as [I] please” in order for God’s vision to become a reality in my life?
PERSONAL PRAYER|個人禱告






· 請從今天的經文，或從你最近生活上發生的事，寫出一個承諾或認罪的禱告。
· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.

Tuesday, may 17



Prayer For Today’s DT| 今天的靈修禱告
Search me, O God, and know my heart; test me and know my anxious thoughts.  See if there is any offensive way in me, and lead me in the way everlasting. 

(Psalm 139:23-24) 

神啊！求你鑒察我，知道我的心思；試驗我，知道我的意念。看看我裡面有甚麼惡行沒有，引導我走永恆的道路。(詩篇 139:23-24)

Bible Text|經文






耶利米書22:1-23
1 耶和華這樣說：“你下到猶大王的宮中，在那裡宣講這些話， 2 說：‘坐大衛王位的猶大王啊！你和你的臣僕，以及從這些門進來的人民，都要聽耶和華的話。 3 耶和華這樣說：你們要施行公正和公義，解救被搶奪的脫離欺壓者的手，不可虐待或以強暴對待寄居的、孤兒和寡婦，也不可在這地方流無辜人的血。 4 如果你們切實地行這些事，就必有坐大衛王位的列王，乘著車，騎著馬，與自己的臣僕和人民進入這王宮的各門。 5 如果你們不聽從這些話，我指著自己起誓，這宮殿必變為廢墟。’”這是耶和華的宣告。 6 因為耶和華論到猶大王的宮殿這樣說：“雖然在我看來，你好像基列，好像黎巴嫩的山峰；我卻要使你變為曠野，變為無人居住的城市。 7 我要指派毀滅者，各有兵器攻擊你；他們必砍下你最好的香柏樹，丟進火裡。 8 多國的人必經過這城，彼此發問：‘耶和華為甚麼這樣對待這大城呢？’ 9 必有人說：‘是因為他們離棄了耶和華他們　神的約，並且敬拜事奉別神。’”
10 不要為那已死的人哀哭，不要為他悲傷；卻要為那遠去的人大大哀哭，因為他不得再回來，也不能再見自己的國土。 11 因為論到猶大王約西亞的兒子，就是繼承他父親約西亞作王的沙龍，耶和華這樣說：“他離開了這地方，必不得再回來； 12 因為他要死在被擄去的地方，不得再見這地。
 13 “用不義的手段建造自己房屋、用不公正的方法建築自己樓房的，有禍了！他使自己的同胞白白作工，不把工資付給他們。 14 他說：‘我要為自己建造宏偉的房屋、寬敞的樓房。’他又為房屋裝設寬闊的窗戶，用香柏木作鑲板，並且漆上紅色。 15 難道你是用香柏木爭勝來表明王的身分嗎？你父親不是也吃也喝，也施行公正和公義嗎？那時他得享福樂。 16 他為困苦和貧窮人伸冤，那時他得享福樂。這不是認識我的真義嗎？”這是耶和華的宣告。 17 “但你的眼你的心甚麼都不顧，只顧你的不義之財，只知流無辜人的血，施行欺壓和迫害的事。” 18 因此，論到猶大王約西亞的兒子約雅敬，耶和華這樣說：“人必不為他哀傷，說：‘哀哉，我哥哥！’‘哀哉，我姊姊！’人必不為他哀傷，說：‘哀哉，主上！’‘哀哉，尊榮的王！’ 19 他像驢子一樣被埋葬，被拖走，拋在耶路撒冷城門外。” 20 “耶路撒冷啊，上黎巴嫩哀叫吧！在巴珊揚聲吧！從亞巴琳哀叫吧！因為你的盟友都毀滅了。 21 你安定的時候，我曾警告過你，你卻說：‘我不聽！’從你幼年以來，你就是這樣，不聽從我的話。 22 風要捲走你所有的牧人，你的盟友要被擄去；那時，因你的一切惡行，你必蒙羞受辱。 23 住在黎巴嫩，在香柏林中搭窩的啊！有痛苦臨到你，像產婦劇痛的時候，你要怎樣呻吟呢？”
Jeremiah 22:1-23 

1 This is what the Lord says: “Go down to the palace of the king of Judah and proclaim this message there: 2 ‘Hear the word of the Lord, O king of Judah, you who sit on David’s throne—you, your officials and your people who come through these gates. 3 This is what the Lord says: Do what is just and right. Rescue from the hand of his oppressor the one who has been robbed. Do no wrong or violence to the alien, the fatherless or the widow, and do not shed innocent blood in this place. 4 For if you are careful to carry out these commands, then kings who sit on David’s throne will come through the gates of this palace, riding in chariots and on horses, accompanied by their officials and their people. 5 But if you do not obey these commands, declares the Lord, I swear by myself that this palace will become a ruin.’ ” 

6 For this is what the Lord says about the palace of the king of Judah: 

“Though you are like Gilead to me, 

like the summit of Lebanon, 

I will surely make you like a desert, 

like towns not inhabited. 

7     I will send destroyers against you, 

each man with his weapons, 

and they will cut up your fine cedar beams 

and throw them into the fire. 

8 “People from many nations will pass by this city and will ask one another, ‘Why has the Lord done such a thing to this great city?’ 9 And the answer will be: ‘Because they have forsaken the covenant of the Lord their God and have worshiped and served other gods.’ ” 

10     Do not weep for the dead king or mourn his loss; 

rather, weep bitterly for him who is exiled, 

because he will never return nor see his native land again. 

11 For this is what the Lord says about Shallum son of Josiah, who succeeded his father as king of Judah but has gone from this place: “He will never return. 12 He will die in the place where they have led him captive; he will not see this land again.” 

13
“Woe to him who builds his palace by unrighteousness, 

his upper rooms by injustice, making his countrymen work for nothing, 

not paying them for their labor. 

14
He says, ‘I will build myself a great palace 


with spacious upper rooms.’ 

So he makes large windows in it, panels it with cedar and decorates it in red. 

15
“Does it make you a king to have more and more cedar? 

Did not your father have food and drink? 

He did what was right and just, so all went well with him. 

16
He defended the cause of the poor and needy, and so all went well. 

Is that not what it means to know me?” declares the Lord. 

17
“But your eyes and your heart are set only on dishonest gain, 

on shedding innocent blood and on oppression and extortion.” 

18 Therefore this is what the Lord says about Jehoiakim son of Josiah king of Judah: 

“They will not mourn for him: 

‘Alas, my brother! Alas, my sister!’ 

They will not mourn for him: 

‘Alas, my master! Alas, his splendor!’ 

19     He will have the burial of a donkey— dragged away and thrown 

outside the gates of Jerusalem.” 

20     “Go up to Lebanon and cry out, let your voice be heard in Bashan, 

cry out from Abarim, for all your allies are crushed. 

21     I warned you when you felt secure, but you said, ‘I will not listen!’ 

This has been your way from your youth; you have not obeyed me. 

22     The wind will drive all your shepherds away, 

and your allies will go into exile. 

Then you will be ashamed and disgraced because of all your wickedness. 

23     You who live in ‘Lebanon,b’ who are nestled in cedar buildings, 

how you will groan when pangs come upon you, 

pain like that of a woman in labor! 







Reflection Questions｜思考問題



Jeremiah 22:13-23 | 耶利米書22:13-23
第13節用“不義”和“不公正”的詞語來描敘約雅敬王的行為。這些詞語當然就是“公正”和“公義”的相反。約雅敬王的驕傲項目是為自己“建造宏偉的房屋”、“寬敞的樓房”。幾乎可以肯定的是，這不是國王的主要住宅，因為在耶路撒冷的王宮已存在已久，與神殿同時建立的。據36:22節記載，約雅敬王曾擁有冬宮。”
“Verse 13 describes Jehoiakim’s activities as ‘unrighteous’ and as examples of ‘injustice.’  These terms, of course, are the negative counterparts to justice and righteousness.  Jehoiakim’s arrogant building project is described as ‘his palace.’  Almost certainly this is not a primary residence, since the royal palace in Jerusalem had been in existence as long as the temple.  According to 36:22 Jehoiakim had a winter house.”

· 約雅敬王的罪是甚麼？是甚麼慾望讓他到“不義”和“不公正”的地步？身為一國之君，他應該用他的權力做甚麼？What was the sin of King Jehoiakim?  What desires led him to “unrighteousness” and “injustice”?  What should he have done with the power that he had as a king?  

· 神賜給我甚麼的能力？神期望我以這些能力做甚麼？
· What power has God given me?  What is God asking me to do with them?

· 思考一下這經文：“這不是認識我的真義嗎?”我對神的認識如何轉化為我跟別人的關係，特別是與有需要的人的關係？
· Reflect on the statement “Is that not what it means to know me?”  In what ways does my knowledge of God translate to my relationships with people, especially those who are needy?

· 同樣地，現代人如何“只顧不義之財，只知流無辜人的血，施行欺壓和迫害的事？”
· In what ways can modern-day people be guilty of “dishonest gain,” “shedding innocent blood,” and “extortion and oppression”?

· 神如何警告那些有安全感的人？甚麼會使我感到有安全感？當我感到安全的時候，我如何可以栽培一雙聆聽神的耳朵？
· What is God’s warning to those who feel secure?  What are the things that make me feel secure?  How can I cultivate a listening ear to God when I’m feeling secure?

PERSONAL PRAYER |個人禱告






· 請從今天的經文，或從你最近生活上發生的事，寫出一個承諾或認罪的禱告。
· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.
Wednesday, may 18




Prayer For Today’s DT | 今天的靈修禱告
Listen, listen to me, and eat what is good, your soul will delight in the richest of fare. Give ear and come to me; hear me, that your soul may live. (Isaiah 55:3) 
你們要側耳而聽，要到我這裡來；你們要聽，就可以存活；我必與你們立永遠的約，就是應許賜給大衛的那確實的慈愛。（以賽亞書55:3）
Bible Text｜經文






阿摩司書 2:6–14
懲罰以色列 
6 “耶和華這樣說：‘以色列三番四次犯罪，我必不收回懲罰他的命令；因為他為了銀子賣義人，為了一雙鞋賣窮人。 7 他們踐踏窮人的頭，好像踐踏地面的塵土；他們把困苦人應有的權益奪去；兒子和父親與同一個女子親近，故意褻瀆我的聖名。 8 他們在各祭壇旁，躺臥在別人抵押的衣服上面；在他們　神的殿中，飲用拿剝削回來的錢所買的酒。 9 我不是在他們面前把亞摩利人消滅了嗎？亞摩利人雖像香柏樹高大，像橡樹那樣堅固；我卻要滅絕它樹上的果子，拔除樹下的根。 10 我不是帶你們出埃及地，領你們在曠野度過四十年，叫你們得著亞摩利人的地為業嗎？ 11 我從你們子孫中興起先知，從年輕人中興起拿細耳人；以色列人哪！這不是事實嗎？’這是耶和華的宣告。 12 ‘但你們迫使拿細耳人喝酒，吩咐先知說：不要說預言。 13 看哪！我要使你腳下的地搖蕩，好像滿載禾捆的車子搖蕩一樣。 14 行動迅速的不能逃走，強而有力的不能施展他的勇力，勇士也不能救自己；
Amos 2:6–14 

Judgment on Israel 

6 This is what the Lord says: 
“For three sins of Israel, 

even for four, I will not turn back my wrath. 

They sell the righteous for silver, 

and the needy for a pair of sandals. 

7
They trample on the heads of the poor 

as upon the dust of the ground 

and deny justice to the oppressed. 

Father and son use the same girl 

and so profane my holy name. 

8
They lie down beside every altar 

on garments taken in pledge. 

In the house of their god 

they drink wine taken as fines. 

9
“I destroyed the Amorite before them, 

though he was tall as the cedars 

and strong as the oaks. 

I destroyed his fruit above 

and his roots below. 

10
“I brought you up out of Egypt, 

and I led you forty years in the desert 

to give you the land of the Amorites. 

11
I also raised up prophets from among your sons 

and Nazirites from among your young men. 

Is this not true, people of Israel?” 

declares the Lord. 

12
“But you made the Nazirites drink wine 

and commanded the prophets not to prophesy. 

13
“Now then, I will crush you 

as a cart crushes when loaded with grain. 

14
The swift will not escape, 

the strong will not muster their strength, 

and the warrior will not save his life. 

Reflection Questions
｜思考問題





Amos 2:6-8｜阿摩司書 2:6-8
· 我可以從中看到神是如何看待窮人和困苦的人？

· What can I learn about God’s heart for the poor and the oppressed?

· 思想一下那些在屬靈的事上貧窮和困苦的人們。神是如何看待他們的？

· Reflect on the plight of the spiritually poor and the spiritually oppressed.  What is God’s heart toward them?

· 這樣看來，今天的人們如何來“為了銀子賣義人”，又“為了一雙鞋賣窮人”？
· In this context, in what ways do people today engage in the selling of the “righteous for silver” and “the needy for a pair of sandals?” 
Amos 2:10-11 ｜阿摩司書 2:6-8
· 神提醒了以色列人過去的哪些事情？

· What past events does the LORD remind the Israelites of? 

· 為甚麼記住神在我的生命中所做過的一切對於我與神之間關係是至關重要的？
· In what way is remembering the true, historical facts of God’s work in my life vital to my relationship with God?  

· 在我的生命中，神可以指出祂的哪些事工，讓祂能同樣地說， “這不是事實嗎？”

· What are some of the relevant facts about God’s work in my life he may recount, about which he can say: “Is this not true?”
Amos 2:11-12｜阿摩司書 2:6-8
“出埃及後的那些年，神派了各個先知（撒母耳,拿單,迦得,亞希亞,以利亞,以利沙) 來帶給以色列神的話，鼓勵他們從他們的罪中回頭，维持與神的關係。神又以拿細耳人（參孫，撒母耳）來作為神聖的榜樣。拿細耳人暫時犧牲，改變一些生活習慣來對神的獻祭。其中一項是不喝酒。逼迫拿細耳人放棄對神的承諾是一種褻瀆，對神聖的故意毀壞。“

· “In the years since the Exodus God graciously sent various prophets (Samuel, Nathan, Gad, Ahijah, Elijah, Elisha) to communicate messages from God, to encourage the people to maintain their covenant relationship with him, and to call them back from their sinful ways. God also raised up Nazirites (Samson in Judg. 13; Samuel in Sam. 1) to be examples of holy living.”
  “Nazirites were Hebrews who made extraordinary lifestyle sacrifices to God, usually for a limited time (Num. 6:1-21).  One such sacrifice was to abstain from alcohol.  Forcing Nazirites to abandon their vows to God was an act of defiance, an intentional destruction of something sacred.”

· 為何有人會“迫使拿細耳人喝酒”以及“吩咐先知說：不要說預言”？
· Why would anyone “[make] the Nazirites drink wine” and “[command] the prophets not to prophesy”?

· 我是否有時也會有這樣的態度？

· Are there some ways in which I share in these attitudes?

· 現在的主流文化如何試圖來鬆動我對神的承諾或平息神在我生命中的話語？
· How does the mainstream culture attempt to corrupt and compromise my vows to God or silence God’s truth in my life?

PERSONAL PRAYER |個人禱告






· 請從今天的經文，或從你最近生活上發生的事，寫出一個承諾或認罪的禱告。
· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.
thursday, may 19




Prayer For Today’s DT | 今天的靈修禱告
My son, do not forget my teaching, keep my commands in your heart, for they will prolong your life many year bring you prosperity. (Proverbs 3:1) 
我兒，不可忘記我的訓誨，你的心要謹守我的誡命 （箴言 3：1）

Bible Text|經文






阿摩司書 5:18–24
18 渴望耶和華日子來臨的人，你們有禍了！耶和華的日子對你們有甚麼好處呢？那日是黑暗，沒有光明的日子。 19 那日就像一個人避過了獅子，卻遇上了熊；回到家裡，手靠在牆上，卻被蛇咬。 20 耶和華的日子不是黑暗，沒有光明，只有幽暗，全無光輝嗎？
21 我憎恨、厭惡你們的節期，也不喜愛你們的節日。 22 雖然你們給我獻上燔祭和素祭，我卻不接受。你們獻上肥美的牲畜作平安祭，我也不悅納。 23 你們唱歌的吵聲要遠離我，我不想聽見你們的琴聲。 24 但願公正好像潮水滾流，公義好像河水長流。
Amos 5:18–24 

18 Woe to you who long 
   for the day of the LORD! 
Why do you long for the day of the LORD? 
   That day will be darkness, not light. 
19 It will be as though a man fled from a lion 
   only to meet a bear, 
as though he entered his house 
   and rested his hand on the wall 
   only to have a snake bite him. 
20 Will not the day of the LORD be darkness, not light— 
   pitch-dark, without a ray of brightness?
21
“I hate, I despise your religious feasts; I cannot stand your assemblies. 

22
Even though you bring me burnt offerings and grain offerings, I will not accept them. Though you bring choice fellowship offerings, I will have no regard for them. 

23
Away with the noise of your songs! I will not listen to the music of your harps. 

24
But let justice roll on like a river, righteousness like a never-failing stream! 


Reflection Questions｜思考問題





Amos 5:18-24 |阿摩司書 5:18–24
“耶和華的日子在各個先知的筆下都有相當的重要性。它指的是神來審判祂的仇敵，彰顯祂的權柄時所要發生的事。人們都很期待那一天的到來。他們明白神將會幫他們打敗敵人。但他們的道德觀念模糊不清。他們沒有看到那一天神將會審判所有的罪，包括他們自己的。他們呼喚神的名卻不遵守祂的道。阿摩司說到，對這些人來說，那一天將是黑暗的。“

“The Day of the Lord is an important eschatological concept that runs through the prophetic writings. It refers to the complex of events surrounding the coming of the Lord in judgment to conquer his foes and to establish his sovereign rule over the world. The people were looking forward to that day. Apparently they understood it as the time when Yahweh would act on their behalf to conquer their foes and establish Israel as his people forever…. But their moral vision was blurred. They failed to see the Day of the Lord as the time when God will judge all sin--even theirs. They named the name of Yahweh but did not obey his precepts. For these people, Amos said, that coming day will be one of darkness.”

· 神是如何看待以色列人的宗教儀式？

· What was God’s view of the Israelite’s religiosity?

· 以色列人對 神必需要有一個什麼樣的觀點才可以使得他們有這樣自私的生活的同時又自信自己十分的虔誠？

· What fundamental view of God must the Israelites have held in order for them to have such spiritual confidence while living utterly selfish lives?

· 一個繁忙的宗教生活如何可以成為忽略公正和正義的藉口？我們如何可以為此作出預防？

· How can an active religious life become justification for ignoring justice and righteousness?  What can be a safeguard against this?

· 我們如何才能讓“公正好像潮水滾流，公義好像河水長流”？我們怎樣可以在生活中具體地讓這段經文成為現實？

· What would it take for “justice [to] roll on like a river, righteousness like a never-failing stream?”  How can this become a reality in my life?

PERSONAL PRAYER |個人禱告






· 請從今天的經文，或從你最近生活上發生的事，寫出一個承諾或認罪的禱告。
· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.
friday, may 20




Prayer For Today’s DT| 今天的靈修禱告
“I am the Lord’s servant,” Mary answered. “May it be to me as you have said.” 
(Luke 1:38)  
馬利亞說：“我是主的婢女，願照你的話成就在我身上！”天使就離開她去了。（路加福音1:38)  
Bible Text｜經文





阿摩司書 6:1-8

嚴責享樂放縱的人 
1 那些在錫安平靜安逸的，安穩在撒瑪利亞山上的，有禍了！你們是這列國中為首之大國的領袖，是以色列家所歸向的。 2 你們要過去甲尼看看，從那裡往哈馬大城去，然後下到非利士的迦特；看你們是否比這些國家勝一籌？他們的領土是否比你們的領土還大？ 3 你們認為災禍的日子離開很遠，你們的行為卻招致殘暴的審判。 4 你們臥在象牙床上，躺在榻上；你們吃羊群中的羊羔，和牛棚裡的牛犢。 5 你們閒逸地彈琴奏樂，又為自己製造樂器，像大衛一樣。 6 你們用大碗喝酒，用最貴重的膏油抹身；但你們並沒有為約瑟的敗落而痛心。
悲慘的結局 
7 因此，你們將是最先被擄去的人，宴樂享受的日子必要消逝。 8 主耶和華指著自己起誓說：“我痛恨雅各所誇耀的，憎惡他的堡壘；我要把城市和城中的一切，都交給敵人。”這是耶和華萬軍的　神的宣告。
Amos 6:1–8 
Woe to the Complacent 

1
Woe to you who are complacent in Zion, and to you who feel secure on Mount Samaria, you notable men of the foremost nation, to whom the people of Israel come! 
2
Go to Calneh and look at it; go from there to great Hamath, and then go down to Gath in Philistia. Are they better off than your two kingdoms? Is their land larger than yours? 

3
You put off the evil day and bring near a reign of terror. 

4
You lie on beds inlaid with ivory and lounge on your couches. 

You dine on choice lambs and fattened calves. 

5
You strum away on your harps like David and improvise on musical instruments. 

6
You drink wine by the bowlful and use the finest lotions, but you do not grieve over the ruin of Joseph. 

7
Therefore you will be among the first to go into exile; your feasting and lounging will end. 

The Lord Abhors the Pride of Israel
8 The Sovereign Lord has sworn by himself—the Lord God Almighty declares: 

“I abhor the pride of Jacob 

and detest his fortresses; 

I will deliver up the city 

and everything in it.” 


Reflection Questions
｜思考問題





Amos 6:1-2 | 阿摩司書 6:1-2
· 這些在錫安和撒瑪利亞覺得“平靜安逸”又“安穩”的人有什麼錯？
· What was wrong with the fact that those in Zion and Samaria felt “complacent” and “secure”?

· 在生活有哪些事情會使人覺得“平靜安逸”和“安穩”？
· What things in life cause people to feel complacent and secure?

Amos 6:4-7 | 阿摩司書 6:4-7
“第六節指出陶醉在榮華富貴的生活中最嚴重的問題，也就是人們對於國家的分裂和周遭的人活在破碎之中的情況毫不關心 . . . 因為他們對別人的需求已經完全脫離了任何責任感，神對他們的需求也完全脫離了任何責任感 . . .”
“Verse 6 pointed to the cardinal defect of the days of luxury and lolling; failure to care for the break-up of the state and the broken lives of its people;…they had wantonly disassociated themselves from human need (6), so they come to the point where they know that God has disassociated Himself from their need...”

· 為什麼陶醉在物質享受和榮華富貴裡會導致人們不被別人的“敗落而痛心”？
· Why would indulging in material abundance or comfort   cause people to “not grieve over the ruin” of others?

· 我需要如何對這誘惑保衛自己？
· How can I guard against this?

· “宴樂享受”在我的價值觀念中是站在哪一個地位？
· Where does a lifestyle of luxury, “feasting and lounging,” fit in my hierarchy of values?

PERSONAL PRAYER |個人禱告






· 請從今天的經文，或從你最近生活上發生的事，寫出一個承諾或認罪的禱告。
· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.
saturday, may 21




Prayer For Today’s DT | 今天的靈修禱告
My son, if you accept my words and store up my commands within you, turning your ear to wisdom and applying your heart to understanding, and if you call out for insight and cry aloud for understanding, and if you look for it as for silver and search for it as for hidden treasure, then you will understand the fear of the Lord and find the knowledge of God. (Proverbs 2:1-5) 
我兒，如果你接受我的話，把我的誡命珍藏在心裡，留心聽智慧，致力求聰明；如果你為求哲理而呼喊，為求聰明而揚聲；如果你尋找它如同尋找銀子，搜尋它好像搜尋寶藏；你就明白怎樣敬畏耶和華，並且獲得對　神的認識。（箴言2:1-5)
Bible Text| 經文





阿摩司書 8:4–7, 11-14
4 踐踏窮乏人又除掉國中困苦人的，你們要聽這話。 5 你們說：“月朔甚麼時候過去，好讓我們可以賣五穀；安息日甚麼時候結束，好讓我們可以開市賣穀物。我們賣東西就把升斗弄小，收銀子卻用加重了的法碼，我們要用假秤欺騙人。 6 我們用銀子買窮人，用一雙鞋換取窮乏人；連麥碎也賣掉。” 7 耶和華指著雅各所誇耀的起誓說：“我必永遠記著他們所作的一切；
11 “看哪！日子快到，這是主耶和華的宣告。我必使饑荒臨到這地，這饑荒不是因為沒有食物，這乾渴不是因為沒有水；而是因為聽不見耶和華的話。 12 他們從這海飄流到那海，從北到東，到處奔走，要尋求耶和華的話，卻尋不見。
13 “到那日，美麗的少女和勇士都因乾渴昏倒。 14 那些指著撒瑪利亞亞示瑪女神（“亞示瑪女神”原文作“罪”）起誓，或是那些指著但的神，或別是巴的神（“別是巴的神”原文作“別是巴的道”）起誓的，他們要倒下，再不能起來。”
Amos 8:4–7, 11-14 

4
Hear this, you who trample the needy and do away with the poor of the land, 

5 saying, 

“When will the New Moon be over that we may sell grain, and the Sabbath be ended that we may market wheat?”— skimping the measure, boosting the price and cheating with dishonest scales, 

6
buying the poor with silver and the needy for a pair of sandals, selling even the sweepings with the wheat. 

7 The Lord has sworn by the Pride of Jacob: “I will never forget anything they have done…

11
“The days are coming,” declares the Sovereign Lord, “when I will send a famine through the land— not a famine of food or a thirst for water, but a famine of hearing the words of the Lord. 

12
Men will stagger from sea to sea and wander from north to east, searching for the word of the Lord, but they will not find it. 

“In that day 

“the lovely young women and strong young men 

will faint because of thirst. They who swear by the shameb of Samaria, or say, ‘As surely as your god lives, O Dan,’ or, ‘As surely as the godc of Beersheba lives’— they will fall, never to rise again.” 


Reflection Questions
｜思考問題





Amos 8:4-6 | 阿摩司書 8:4-6

· 以下的描敘告訴我們以色列人對於神的態度是什麼：“月朔甚麼時候過去 . . . 安息日甚麼時候結束？”
· What was the Israelites’ attitude towards God as revealed through the expression: “When will the New Moon be over … and the Sabbath be ended?”

· 他們的心在哪裡？
· Where was their heart?

· 在我的生命中有哪些東西佔領了我的心，使我迫不及待地只希望神的事情趕快“過去”？
· What are the things in my life that occupy center stage so that I want to quickly “be over” with the things of God?

· 就像之前反覆地在阿摩司書裡被描寫，這裡我們又一次看到人心對於他人的苦難的冷漠是類似於漠視神。為什麼它們之間有這樣的關係？在我的生命中有哪些地方也是類似如此，和我可以對此做哪些回應？
· As mentioned repeatedly in Amos, here again, callousness toward the plight of others is tied to the disregard of God.  Why is one related to the other?  In what ways might such dynamics be present in my life, and what can I do about it?

Amos 8:7-14 | 阿摩司書 8:7-14
撒瑪利亞未來的摧毀會導致多人的哀掉。阿摩司把這未來形容為一個喪失了獨生子的喪禮（第10節)。他繼續用飢荒來形容這個未來，描述說這會是一個聽不見耶和華的話的飢荒（第11節)。他形容人會尋找神的話像飢荒的人尋找食物和水一樣（12-13節) 。但是他們不會從神那裡得到任何信息。他們已經拒絕了神的話語，完全藐視了它的珍貴，也因此永遠地失去了它 （參考路加福音17：22；約翰福音7：34）。教會絕對必須瞭解神的道的珍貴的價值。我們必須遵守和敬畏它，因為它告訴我們生命的來源。
“The destruction to come on Samaria will be the cause of bitter mourning. Amos described the event in terms of a funeral for an only son (v. 10). He continued the use of metaphorical language as he depicted a coming famine. It was no ordinary famine but one of the words of the Lord (v. 11). He pictured men searching for the word as starving people seek food or water (vv. 12-13). But they received no word from the Lord. They had rejected the word, not realizing its great value, and had lost it forever (cf. Luke 17:22; John 7:34). The church must realize the preciousness of the Word of God. We must obey and honor it, because it points to the source of life.”

· 這種“聽不見耶和華的話”的飢荒告訴我們神的審判最終會是什麼樣的性質？

· What does the judgment in the form of “a famine of hearing the words of the LORD” show about the nature of the final stage of God’s judgment?

· 對於我在這生命中最想要得到的慾望，這審判告訴我哪些嚴重的後果？在我的生命中我最想要得到的是什麼？

· What does the character of this judgment reveal about the serious consequence of what I ultimately desire in life?  What do I really want in my life?

· 我對神的道的態度是什麼？
· What has been my attitude toward the Word of God?
PERSONAL PRAYER






· 請從今天的經文，或從你最近生活上發生的事，寫出一個承諾或認罪的禱告。

· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.
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